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The Way we are forgiven 
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ਪਯਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ - ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਯਿਵੱਚ
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Notice:  The following message is given to you strictly only for
your thoughtful consideration, and is not for the promotion of a
religious denomination, or business enterprise. So please read
carefully and feel free to pass it on. 

thekeyinfo@protonmail.com

ਨੋਯਿ+ਸ: ਨਿਨਮਨਨਿਲਖਤ ਸੰਦੇਸ਼ ਨਿਸਰਫ਼ ਤੁਹਾਡੇ ਨਿ8ਚਾਰਨ ਲਈ
ਨਿਦੱਤਾ ਨਿਗਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹ ਨਿ@ਸੇ ਨਿ8ਸ਼ੇਸ਼ ਧਾਰਨਿਮ@ ਸੰਸਥਾ,
ਜਾਂ 8ਪਾਰ@ ਉੱਦਮ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ
ਨਿ@ਰਪਾ @ਰ@ੇ  ਨਿਧਆਨ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੋ  ਅਤੇ  ਇਸਨੂੰ ਅੱਗੇ  ਦੇਣ
ਲਈ ਸਤੁੰਤਰ ਮਨਿਹਸੂਸ @ਰੋ। 

thekeyinfo@protonmail.com

Quotations from the Holy Bible
Some times the available digital text did not always match the
traditional text such as the King James version does in English.
The following  T symbol at the beginning of a verse indicates
that  a draft  translation was done to approximate the correct
reading.

ਪਯਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਯਿਵੱਚੋਂ ਹਵਾਲੇ
@ਈ 8ਾਰ ਉਪਲਬਧ ਨਿਡਜੀਟਲ ਟ@ੈਸਟ ਹਮੇਸ਼ਾ  ਰ8ਾਇਤੀ
ਟ@ੈਸਟ ਨਿਜ8ਂੇ ਨਿ@ ਨਿ@ੰਗ ਜੇਮਸ ਦੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸੰਸ@ਰਣ ਨਾਲ

ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦਾ ਸੀ। KJV ਇੱ@ ਆਇਤ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਨਿ8ੱਚ ਹੇਠਾਂ
ਨਿਦੱਤਾ  T ਨਿਚੰਨ੍ਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਨਿ@ ਇੱ@ ਡਰਾਫਟ ਅਨੁ8ਾਦ
ਸਹੀ ਰੀਨਿਡੰਗ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾਉਣ ਲਈ @ੀਤਾ ਨਿਗਆ ਸੀ।



When Jesus Christ walked this earth, His whole life was
an  example  of  love,  honesty  and  compassion.  When
people were hungry He fed them, when they were sick
He healed them. And He did not  condemn those who
repented of breaking God's law, but freely forgave them. 

ਜਦੋਂ ਨਿTਸੂ ਮਸੀਹ ਇਸ ਧਰਤੀ 'ਤੇ ਚੱਨਿਲਆ, ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ
ਜੀ8ਨ ਨਿਪਆਰ, ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਅਤੇ ਰਨਿਹਮ ਦੀ ਨਿਮਸਾਲ ਸੀ।
ਜਦੋਂ ਲੋ@ ਭੱੁਖੇ ਸਨ,  ਉਸਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭੋਜਨ ਨਿਦੱਤਾ ,  ਜਦੋਂ ਉਹ
ਨਿਬਮਾਰ ਸਨ,  ਉਸਨੇ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਚੰਗਾ @ੀਤਾ । ਅਤੇ  ਉਸ ਨੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ @ਾਨੂੰਨ ਨੂੰ ਤੋੜਨ ਤੋਂ  ਤੋਬਾ  @ਰਨ 8ਾਨਿਲਆਂ ਦੀ
ਨਿਨੰਦਾ  ਨਹੀਂ  @ੀਤੀ,  ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਖੱੁਲ੍ਹੇ  ਨਿਦਲ ਨਾਲ ਮਾਫ਼
@ੀਤਾ।

The Sacred Scriptures declare plainly that Jesus Christ
came to be the means by which our Creator could show
his mercy and love toward us.

ਪਨਿ8ੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ  'ਤੇ  ਘੋਸ਼ਣਾ  @ਰਦੇ  ਹਨ ਨਿ@
ਨਿTਸੂ ਮਸੀਹ ਉਹ ਸਾਧਨ ਬਣ @ੇ ਆਇਆ ਸੀ ਨਿਜਸ ਦੁਆਰਾ
ਸਾਡਾ  ਨਿਸਰਜਣਹਾਰ  ਸਾਡੇ  ਪ੍ਰਤੀ  ਆਪਣੀ  ਦਇਆ  ਅਤੇ
ਨਿਪਆਰ ਨਿਦਖਾ ਸ@ਦਾ ਸੀ।

But He is not someone to just give us whatever we want,
but what we would need.  So as was foretold in the Holy
Bible (Isaiah 53) he was crucified as the final sacrifice
and to establish the Way by which we could enter a new
relationship based on Grace, not just Laws.  Not only did
He die,  but  on the third day He rose from the grave,
proving  His  claim to  be  the  true  Messiah  -  the  Door
through  which  we  receive  forgiveness  and  peace  with
God, only as a gift!



ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੂੰ ਉਹ ਨਹੀਂ ਨਿਦੰਦਾ ਜੋ ਅਸੀਂ ਸਚੋਦੇ ਹਾਂ ਨਿ@
ਸਾਡੇ @ੋਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।, ਪਰ ਨਿਸਰਫ਼ ਉਹ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ
ਨਿ@ ਸਾਨੂੰ @ੀ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।ਅਤੇ ਨਿਸਰਫ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ 'ਤੇ.
ਇਸ  ਲਈ,  ਨਿਜ8ਂੇ  ਨਿ@ ਪਨਿ8ੱਤਰ  ਬਾਈਬਲ  (TਸਾTਾਹ  53)
ਨਿ8ੱਚ ਭਨਿ8ੱਖਬਾਣੀ  @ੀਤੀ  ਗਈ ਹੈ,  ਨਿTਸੂ  ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਅੰਤਮ
ਬਲੀਦਾਨ 8ਜੋਂ  ਸਲੀਬ ਨਿਦਤੱੀ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਤਰੀ@ੇ ਨੂੰ
ਸਥਾਨਿਪਤ @ਰਨ ਲਈ ਨਿਜਸ ਦੁਆਰਾ ਅਸੀਂ ਨਿ@ਰਪਾ ਦੇ ਅਧਾਰ
ਤੇ ਇੱ@ ਨ8ਂੇ ਨਿਰਸ਼ਤੇ  ਨਿ8ੱਚ ਪ੍ਰ8ੇਸ਼ @ਰ ਸ@ਦੇ  ਹਾਂ ,  ਨਾ  ਨਿ@
ਨਿਸਰਫ਼ @ਾਨੂੰਨਾਂ ਉੱਤੇ । ਨਾ ਨਿਸਰਫ਼ ਉਹ ਮਨਿਰਆ,  ਪਰ ਤੀਜੇ
ਨਿਦਨ ਉਹ @ਬਰ ਨਿ8ੱਚੋਂ ਜੀ ਉੱਨਿਠਆ, ਇਹ ਨਿਦਖਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਨਿ@
ਉਹ 8ਾਅਦਾ @ੀਤਾ ਹੋਇਆ ਮਸੀਹਾ ਸੀ।  -  ਉਹ ਦਰ8ਾਜ਼ਾ
ਨਿਜਸ ਰਾਹੀਂ ਅਸੀਂ ਇ@ੱ ਮੁਫ਼ਤ ਤੋਹਫੇ਼ 8ਜੋਂ,  ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ
ਮਾਫ਼ੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ @ਰਦੇ ਹਾਂ! 

John 5 �ੂਹੰਨਾ 5:24

Jesus said 
"Ver ily, ver ily, I say unto you, He that hears My word,
and  believes  on  Him  that  sent  me,  has  everlasting  life,
and  shall  not  come  into  condemnation;  but  is  passed
from death unto life”.

 see also:  Romans 5:9, 8:1   Matthew 11:28-30 

ਯਿ�ਸੂ ਨੇ ਯਿਕਹਾ
T.24. ਸਚੱਮੁੱਚ,  ਮੈਂ  ਤੁਹਾਨੂੰ ਸੱਚਮੁੱਚ @ਨਿਹੰਦਾ ਹਾਂ,  ਉਹ ਜੋ ਮੇਰਾ
ਬਚਨ ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਨਿ8ਸ਼8ਾਸ @ਰਦਾ ਹੈ ਨਿਜਸਨੇ
ਮੈਨੂੰ ਭੇਨਿਜਆ ਹੈ ,  ਉਸ @ੋਲ ਸਦੀ8ੀ ਜੀ8ਨ ਹੈ;  ਅਤੇ  ਨਿਨੰਦਾ
ਨਿ8ੱਚ ਨਹੀਂ ਆ8ੇਗਾ; ਪਰ ਮੌਤ ਤੋਂ ਜੀ8ਨ ਤੱ@ ਲੰਘ ਨਿਗਆ ਹੈ।

ਇਹ 8ੀ 8ੇਖੋ: ਰਮੋੀਆਂ 5:9, 8:1 ਮੱਤੀ 11:28-30



This means those who repent (realising that they have no
righteousness  of  their  own)  and  sincerely  call  on  God
sincerely grieved by their  sins,  and who put their faith
only in Jesus Christ. They are justified and given a new
nature. (Spiritual rebirth).   

See also:  Romans 5:1-2 & 1Peter 1:23 

ਇਸ  ਦਾ  ਮਤਲਬ  ਹੈ  ਉਹ  ਨਿਜਹੜੇ  ਤੋਬਾ  @ਰਦੇ  ਹਨ  (ਇਹ
ਮਨਿਹਸੂਸ  @ਰਦੇ  ਹੋਏ  ਨਿ@ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ  ਆਪਣੀ  @ੋਈ
ਧਾਰਨਿਮ@ਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ)  ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਦੁਖੀ ਹੋ @ੇ ਸੱਚੇ
ਨਿਦਲ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਨੂੰ ਪੁ@ਾਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਜੋ ਨਿਸਰਫ਼ ਨਿTਸੂ
ਮਸੀਹ ਨਿ8ੱਚ ਆਪਣਾ ਨਿ8ਸ਼8ਾਸ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਜਾਇਜ਼ ਹਨ
ਅਤੇ ਇੱ@ ਨ8ਾਂ ਸੁਭਾਅ ਨਿਦੱਤਾ ਨਿਗਆ ਹੈ. (ਆਤਨਿਮ@ ਪੁਨਰ
ਜਨਮ)।  ਇਹ 8ੀ 8ੇਖੋ: ਰੋਮੀਆਂ  5:1-2   &   ੧ ਪਤਰਸ 1:23 

When people asked

Acts 2  ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38-40 

"what  shall  we  do?"  The  apostle  Peter  said  to  them,
“Repent, and be baptised every one of you in the name
of Jesus Christ for the remission of sins, and you shall
receive the gift of the Holy Ghost.  For the promise is
unto you, and to your children, and to all that are afar
off, even as many as the Lord our God shall call. And
with many other words did he testify and exhort, saying,
Save yourselves from this untoward* generation.”

*crooked/perverse

28.T ਜਦੋਂ ਲੋ@ਾਂ ਨੇ ਪੁੱਨਿnਆ "ਅਸੀਂ @ੀ @ਰੀਏ?" ਪਤਰਸ ਰਸੂਲ
ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਿ@ਹਾ , “ਤੋਬਾ @ਰੋ ਅਤੇ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਲਈ
ਤੁਹਾਡੇ ਨਿ8ੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱ@ ਨਿTਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਨਿ8ੱਚ ਬਪਨਿਤਸਮਾ
ਲਓ,  ਅਤੇ  ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਨਿ8ੱਤਰ  ਆਤਮਾ  ਦੀ  ਦਾਤ  ਪਰ੍ਾਪਤ



ਹੋ8ੇਗੀ। ਨਿ@ਉਂਨਿ@ ਇਹ 8ਾਅਦਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ, ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਨਿਚਆਂ
ਨਾਲ,  ਅਤੇ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਲਈ ਹੈ  ਜੋ  ਦੂਰ  ਹਨ ,  ਨਿਜੰਨਾਂ ਨੂੰ
Tਹੋ8ਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬੁਲਾ8ੇਗਾ। ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ
ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਉਸ ਨੇ ਗ8ਾਹੀ ਨਿਦੱਤੀ ਅਤੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਨਿਦੱਤਾ ਅਤੇ
ਨਿ@ਹਾ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇਸ ਟੇਢੇ ਪੀੜ੍ਹੀ ਤੋਂ ਬਚਾਓ।    

Note: Baptism should never be confused with membership of a
particular religious denomination.  Any true Believer can baptise
someone who has come to believe with all of their heart.  see:
Acts 8:36-38  -   Note verse 37 may be removed from some
translations.    

ਨੋ+: ਬਪਨਿਤਸਮੇ ਨੂੰ ਨਿ@ਸੇ ਧਾਰਨਿਮ@ ਸੰਪਰਦਾ ਦੀ ਸਦੱਸਤਾ ਨਾਲ @ਦੇ 8ੀ
ਉਲਝਣ  ਨਿ8ੱਚ  ਨਹੀਂ  ਹੋਣਾ  ਚਾਹੀਦਾ।  @ੋਈ  8ੀ  ਸੱਚਾ  ਨਿ8ਸ਼8ਾਸੀ  ਉਸ
ਨਿ8ਅ@ਤੀ  ਨੂੰ ਬਪਨਿਤਸਮਾ  ਦੇ  ਸ@ਦਾ  ਹੈ  ਜੋ  ਆਪਣੇ  ਪੂਰੇ  ਨਿਦਲ  ਨਾਲ
ਨਿ8ਸ਼8ਾਸ @ਰਨ ਲਈ ਆਇਆ ਹੈ। ਦੇਖੋ: ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ @ਰਤੱਬ 8:36-38 -
ਨੋਟ ਆਇਤ 37 ਨੂੰ @ੁਝ ਅਨੁ8ਾਦਾਂ ਨਿ8ੱਚੋਂ ਹਟਾਇਆ ਜਾ ਸ@ਦਾ ਹੈ

Study God's Word for yourself
Start by reading the Gospel of John and Romans in the Holy Bible. 
However  it  is  important  to  understand  that  not  many
translations of the Holy Bible are faithful with each verse of
scripture.  Because  they  often  fail  to  adhere  to  the  Historic
Traditional Text. If you can, always use the King James version
as reference, as this is the benchmark in English and for other
language translations. 

ਆਪਣੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਬਚਨ ਦਾ ਅਯਿ5ਐਨ ਕਰੋ
ਪਨਿ8ੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਨਿ8ਚ Tੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ
ਪੜ੍ਹ @ੇ ਸ਼ੁਰੂ @ਰੋ। ਹਾਲਾਂਨਿ@ ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਮਹੱਤ8ਪੂਰਨ ਹੈ
ਨਿ@ ਪਨਿ8ੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁ8ਾਦ ਧਰਮ-ਗ੍ਰੰਥ
ਦੀ ਹਰੇ@ ਆਇਤ ਨਾਲ 8ਫ਼ਾਦਾਰ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਨਿ@ਉਂਨਿ@ ਉਹ
ਅ@ਸਰ ਇਨਿਤਹਾਸ@ ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਪਾਠ ਦੀ ਪਾਲਣਾ @ਰਨ
ਨਿ8ੱਚ ਅਸਫਲ ਰਨਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਜੇ@ਰ ਤੁਸੀਂ @ਰ ਸ@ਦੇ ਹੋ,  ਤਾਂ



ਹਮੇਸ਼ਾ ਨਿ@ੰਗ ਜੇਮਜ਼ ਸੰਸ@ਰਣ ਨੂੰ ਹ8ਾਲੇ 8ਜੋਂ 8ਰਤੋ , ਨਿ@ਉਂਨਿ@
ਇਹ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਨਿ8ੱਚ ਅਤੇ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ8ਾਂ ਦੇ ਅਨੁ8ਾਦਾਂ ਲਈ
ਬੈਚਂਮਾਰ@ ਹੈ।

Tਹੂੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ ਦੀ ਨਿ@ਤਾਬ
https://archive.org/details/pnov-jr

ਨ8ਾਂ ਨਮੇ  New Testament: (1.3 MB)

https://archive.org/details/pnov-nt

FREE to share:  See phone .pdf versions of
TheKey 4u in more languages with Gospels or Bible

Downloads: 

ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮੁਫ਼ਤ: 
ਫੋ਼ਨ .pdf 8ਰਜਨ ਦੇਖੋ TheKey 4u ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ8ਾਂ ਨਿ8ੱਚ ਇੰਜੀਲ

ਜਾਂ ਬਾਈਬਲ ਡਾਊਨਲੋਡਾਂ ਨਾਲ:

https://archive.org/details/@mav64

For helpful and encouraging messages (English)
we recommend:

ਮਦਦਗਾਰ ਅਤੇ ਉਤਸ਼ਾਹਜਨ@ ਸੰਦਸੇ਼ਾਂ ਲਈ (ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ)
ਅਸੀਂ ਨਿਸਫ਼ਾਨਿਰਸ਼ @ਰਦੇ ਹਾਂ:

www.mljtrust.org

An excellent example message. It explains: why the law; Abraham's Faith;
How we are saved by grace.

ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਉਦਾਹਰਨ ਸੁਨੇਹਾ. ਇਹ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹੈ: ਕਾਨੂੰਨ ਯਿਕਉਂ; ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ
ਯਿਵਸ਼ਵਾਸ; ਅਸੀਂ ਯਿਕਰਪਾ ਨਾਲ ਯਿਕਵਂੇ ਬਚੇ ਹਾਂ।

https://archive.org/details/mlj-3061

https://archive.org/details/pnov-jr
https://archive.org/details/mlj-3061
http://www.mljtrust.org/
https://archive.org/details/pnov-nt


Holy Scriptures
ਜ਼ਰੂਰੀ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੀਆਂ ਆਇਤਾਂ

Jesus Chr ist  said  ਯਿ�ਸੂ ਨੇ ਯਿਕਹਾ

Matthew 11 ਮੱਤੀ 11:15

“he that has ears to hear, let him hear”
 ਨਿTਸੂ ਮਸੀਹ ਨੇ ਨਿ@ਹਾ   ਨਿਜਹਦੇ ਸੁਣਨ ਦੇ @ੰਨ ਹੋਣ ਸੋ ਸੁਣੇ।

- ♢ -

ISAIAH �ਸਈਆਹ 53

ਨਮੂਨਾ ਹਵਾਲੇ: ਆਇਤਾਂ 1, 2, 5, 6, 7 ਅਤੇ 8।

1 Who hath believed our report? and to whom is the arm
of the LORD revealed?*
1.T ਨਿਜਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਅਸੀਂ ਐਲਾਨ @ੀਤਾ ਸੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ
ਨਿ@ਸਨੇ  T@ੀਨ  @ੀਤਾ?  ਅਤੇ  Tਹੋ8ਾਹ  ਦੀ  ਬਾਂਹ  ਨਿ@ਸ  ਨੂੰ
ਪਰ੍ਗਟ @ੀਤੀ ਗਈ ਹੈ?
2 For he shall grow up before him as a tender plant, and
as  a  root  out  of  a  dr y  ground:  he  hath  no  form  nor
comeliness;  and  when  we  shall  see  him,  there is  no
beauty that we should desire him.
2.T  ਨਿ@ਉਂਨਿ@ ਉਹ ਉਸਦੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਇੱ@ @ੋਮਲ ਪੌਦੇ 8ਾਂਗ 8ਧੇਗਾ,
ਅਤੇ ਸੁੱ@ੀ ਜ਼ਮੀਨ ਨਿ8ੱਚਂੋ ਇੱ@ ਜੜ੍ਹ 8ਾਂਗ; ਉਸ ਦਾ ਨਾ @ੋਈ @ੋਈ



ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਸੀ;  ਜਾਂ ਸੁਦੰਰਤਾ.  ਅਤੇ  ਜਦੋਂ  ਅਸੀਂ ਉਸਨੂੰ 8ੇਖਾਂਗੇ ,  ਤਾਂ
@ੋਈ ਨਿਦੱਖ ਨਹੀਂ ਹੈ ਨਿ@ ਅਸੀਂ ਉਸਦੀ ਇੱnਾ @ਰੀਏ।

5  But  he  was wounded  for  our  transgressions,  he was
br uised for our  iniquities:  the  chastisement of our peace
was upon him; and with his str ipes we are healed

5.T ਪਰ ਉਹ ਸਾਡੇ ਅਪਰਾਧਾਂ ਲਈ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਇਆ ਸੀ,  ਉਹ
ਸਾਡੀਆਂ ਬਦੀਆਂ ਲਈ ਡੰਨਿਗਆ ਨਿਗਆ ਸੀ: ਸਾਡੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ
ਸਜ਼ਾ ਉਸ ਉੱਤੇ ਸੀ;  ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਧਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਅਸੀਂ
ਠੀ@ ਹੋ ਗਏ ਹਾਂ। 

6 All  we  like  sheep  have  gone  astray;  we  have  turned
ever y one to his own way; and the LORD hath laid on
him the iniquity of us all.
6.T ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਭੇਡਾਂ 8ਾਂਗ ਭਟ@ ਗਏ ਹਾਂ; ਅਸੀਂ ਹਰ ਇੱ@ ਨੂੰ
ਆਪਣੇ ਰਾਹ 8ੱਲ ਮੋੜ ਨਿਲਆ ਹੈ;  ਅਤੇ ਪਰ੍ਭੂ ਨੇ  ਉਸ ਉੱਤੇ
ਰੱਨਿਖਆ ਹੈ। ਸਾਡੀ ਸਾਰੀ @ੁਧਰਮ। 

7 He was oppressed, and he was afflicted, yet he opened
not his mouth: he is brought as a lamb to the slaughter,
and as a sheep before her shearers is dumb, so he openeth
not his mouth.
7.T ਉਸ ਉੱਤੇ ਜੁ਼ਲਮ @ੀਤਾ ਨਿਗਆ ਸੀ,  ਅਤੇ ਉਹ ਦੁਖੀ ਸੀ,
ਪਰ ਉਸ ਨੇ  ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ  ਨਹੀਂ  ਖੋਨਿਲ੍ਹਆ:  ਉਹ ਇ@ੱ ਲੇਲੇ
8ਾਂਗ 8ੱਢਣ ਲਈ ਨਿਲਆਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਿਜ8ਂੇ ਇੱ@ ਭੇਡ
ਆਪਣੇ @ਟ8ਾਉਣ 8ਾਨਿਲਆਂ ਦੇ ਅੱਗੇ  ਗੂੰਗਾ ਹੈ ,  ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ
ਉਹ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਨਹੀਂ ਖੋਲ੍ਹਦਾ।



8 He was taken from pr ison and from judgment: and who
shall declare his generation? for he was cut off out of the
land of the living: for the transgression of my people was
he str icken.

8.T ਉਸਨੂੰ @ੈਦ ਅਤੇ ਸਜ਼ਾ ਤੋਂ ਨਿਲਆ ਨਿਗਆ ਸੀ:  ਅਤੇ ਉਸਦੀ
ਪੀੜ੍ਹੀ ਦਾ ਐਲਾਨ @ੌਣ @ਰੇਗਾ?  ਨਿ@ਉਂਨਿ@ ਉਹ ਜੀਉਂਨਿਦਆਂ
ਦੀ ਧਰਤੀ ਤਂੋ  8ੱਨਿਢਆ ਨਿਗਆ ਸੀ,  ਮੇਰੇ  ਲੋ@ਾਂ ਦੇ  ਅਪਰਾਧਾਂ
ਲਈ ਉਹ ਮਾਨਿਰਆ ਨਿਗਆ ਸੀ।

- ♢ -

John 3  �ੂਹੰਨਾ 3:16-17
16  For  God  so  loved  the  world,  that  he  gave  his  only
begotten Son, that whosoever believeth in him should not

per ish, but have everlasting life. 

16 ਨਿ@ਉਂਨਿ@ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਅਨਿਜਹਾ ਨਿਪਆਰ @ੀਤਾ ਜੋ
ਉਹ ਨੇ ਆਪਣਾ ਇ@ਲੌਤਾ ਪੁੱਤਰ੍ ਬਖ਼ਸ਼ ਨਿਦਤੱਾ ਤਾਂ ਜੋ ਹਰੇ@ ਜੋ
ਉਸ ਉੱਤੇ ਨਿਨਹਚਾ @ਰੇ ਨਾਸ ਨਾ ਹੋ8ੇ ਪਰ ਸਦੀਪ@ ਜੀਉਣ
ਪਾ8ੇ। 
17 For God sent not his Son into the world to condemn the
world; but that the world through him might be saved.

17 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਪੱੁਤ੍ਰ ਨੂੰ ਜਗਤ ਨਿ8ੱਚ ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਘੱਨਿਲਆ
ਜੋ ਉਹ ਜਗਤ ਨੂੰ ਦਸੋ਼ੀ ਠਨਿਹਰਾ8ੇ ਸਗੋਂ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਜਗਤ ਉਹ
ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਬਚਾਇਆ ਜਾ8ੇ।



John 4  �ੂਹੰਨਾ 4: 23

23 But  the  hour  cometh,  and  now  is,  when  the  tr ue
worshippers  shall  worship  the  Father  in  spir it  and  in
tr uth: for the Father seeketh such to worship him.

23.T ਪਰ ਉਹ ਸਮਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਸਗਂੋ ਹੁਣੇ ਹੈ ਜੋ ਸੱਚੇ ਪੂਜਾ ਆਤਮਾ
ਅਰ ਸਨਿਚਆਈ ਨਾਲ ਨਿਪਤਾ ਦੀ ਭਗਤੀ @ਰਨਗੇ ਨਿ@ਉਂਨਿ@ ਨਿਪਤਾ
ਏਹੋ ਜੇਹੇ ਪੂਜਾ ਨੂੰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ।

Why The Law ?

ਕਾਨੂੰਨ ਯਿਕਉਂ ?

Romans 3  ਰੋਮੀਆਂ 3:19-23    
19 Now we know that what things soever the law saith, it
saith to them who are under the law: that ever y mouth
may  be  stopped,  and  all  the  world  may  become  guilty
before God.
19. T ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ ਭਈ @ਾਨੂੰਨ ਜੋ @ੁਝ ਇਹ @ਾਨੂੰਨ ਦੇ
ਅਧੀਨ ਨਿਜਹੜੇ ਲਈ @ਨਿਹੰਦਾ ਹੈਨੂੰ ਆਖਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਹਰੇ@ ਦਾ
ਮੂੰਹ ਬੰਦ ਹੋ ਜਾ8ੇ ਅਤੇ ਸਾਰਾ ਸਸੰਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਦੋਸ਼ੀ
ਹੋ ਸ@ਦਾ ਹੈ
20 Therefore by the deeds of the law there shall no flesh be
justified in his sight: for by the law  is the knowledge of

sin. 



20.  T ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਦੇ  ਅੱਗੇ  @ਾਨੂੰਨ ਦੇ @ਰਮਾਂ ਤੋਂ  @ੋਈ
ਸਰੀਰ ਧਰਮੀ ਨਹੀਂ ਠਨਿਹਰੇਗਾ: ਨਿ@ਉਂ ਜੋ @ਾਨੂੰਨ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਪਾਪ
ਦੀ ਪnਾਣ ਹੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ।

21 But now the r ighteousness of God without the law
is  manifested, being  witnessed  by the law  and the

prophets; 
21.  T ਪਰ ਹੁਣ  @ਾਨੂੰਨ ਦੇ ਬਾਝੋਂ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧਰਮ ਪਰਗਟ
ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ @ਾਨੂੰਨ ਅਤੇ ਨਬੀ ਉਹ ਦੀ ਸਾਖੀ ਨਿਦੰਦੇ ਹਨ। 

22 Even the r ighteousness of God which is by faith of Jesus
Chr ist unto all and upon all them that believe: for there is

no difference: 

22 ਅਰਥਾਤ ਪਰਮਸੇ਼ੁਰ ਦਾ ਉਹ ਧਰਮ ਨਿਜਹੜਾ ਨਿTਸੂ ਮਸੀਹ
ਉੱਤੇ ਨਿਨਹਚਾ @ਰਨ ਤਂੋ ਪਾਈਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੇ

23 For all have sinned, and come short of the glor y of God;
23.T  ਨਿ@ਉਂਨਿ@ ਸਾਰੇ ਪਾਪ @ਰ ਚੁ@ੱੇ  ਹਨ,  ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਮਨਿਹਮਾ ਤਂੋ ਘੱਟ ਹਨ।

Galatians 3 ਗਲਾਤੀਆਂ 3: 22-24

22 But the scr ipture hath concluded all under sin, that the
promise by faith of Jesus Chr ist might be given to them
that believe.



22.T ਪਰ ਧਰਮ ਪੁਸਤ@ ਨੇ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਪਾਪ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਬੰਦ @ਰ
nੱਨਿਡਆ  ਭਈ  ਉਹ  8ਾਅਦਾ  ਨਿਜਹੜਾ  ਨਿTਸੂ  ਮਸੀਹ  ਉੱਤੇ
ਨਿਨਹਚਾ  @ਰਨ  ਤੋਂ  ਨਿਮਲਦਾ  ਹੈ  ਨਿਨਹਚਾ  8ਾਨਿਲਆਂ ਨੂੰ ਨਿਦੱਤਾ
ਜਾ8ੇ।
23 But before faith came, we were kept under the law, shut
up unto the faith which should after wards be revealed.
23. T ਪਰ ਨਿਨਹਚਾ ਦੇ ਆਉਣ ਤਂੋ ਪਨਿਹਲਾਂ ਅਸੀਂ ਉਸ ਨਿਨਹਚਾ ਦੇ
ਲਈ ਨਿਜਹੜੀ ਪਰਗਟ ਹੋਣੀ ਸੀ @ਾਨੂੰਨ ਦੇ  ਪਨਿਹਰੇ  ਹੇਠ ਬੱਧੇ
ਹੋਏ ਰਨਿਹੰਦੇ ਸਾਂ। 
24 Wherefore  the  law  was  our  schoolmaster  to  br ing  us
unto Chr ist, that we might be justified by faith. 

24.T ਸੋ  @ਾਨੂੰਨ  ਮਸੀਹ  ਦੇ  ਆਉਣ  ਤੀ@ਰੁ  ਸਾਡੇ  ਲਈ
ਇੰਸਟ੍ਰ@ਟਰ  ਬਣੀ  ਭਈ  ਅਸੀਂ  ਨਿਨਹਚਾ  ਨਾਲ  ਧਰਮੀ
ਠਨਿਹਰਾਏ ਜਾਈਏ।  

Romans 5  ਰੋਮੀਆਂ 5: 20-21
20  Moreover  the  law  entered,  that  the  offence  might
abound. But where  sin abounded,  grace  did  much  more

abound: 

20  T ਪਰ @ਾਨੂੰਨ ਦਾਖਲ ਹੋਈ, ਤਾਂ ਜੋ ਪਾਪ ਬਹੁਤ 8ਧ ਜਾ8ੇ।
ਪਰ ਨਿਜੱਥੇ ਪਾਪ ਬਹੁਤ ਸੀ, ਨਿ@ਰਪਾ ਹੋਰ 8ੀ 8ੱਧ ਗਈ।
21 That  as  sin  hath  reigned  unto  death,  even  so  might
grace  reign  through  r ighteousness  unto  eternal  life  by
Jesus Chr ist our Lord. 



21.T ਤਾਂ ਜੋ ਨਿਜ8ਂੇ ਪਾਪ ਨੇ ਮਤੌ ਨਿ8ੱਚ ਰਾਜ @ੀਤਾ,  ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ
ਇਹ ਨਿ@ਰਪਾ ਨਾਲ ਧਰਮ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਮੇਰੇ ਰਾਹੀਂ ਨਿTਸੂ ਦੇ ਰਾਹੀਂ
ਸਦੀਪ@ ਜੀ8ਨ ਲਈ ਰਾਜ @ਰੇ।

Romans 4:16
16. Therefore it is of faith, that it might be by grace; to the
end the promise might be sure to all the seed; not to that
only which is of the law, but to that also which is of the
faith of Abraham; who is the father of us all,

16.T ਇਸ  ਲਈ  ਇਹ  ਨਿ8ਸ਼8ਾਸ  ਦਾ  ਹੈ;  ਨਿ@ ਇਹ  ਨਿ@ਰਪਾ
ਦੁਆਰਾ  ਹੋ  ਸ@ਦਾ  ਹੈ  ਇਸ  ਲਈ  8ਾਅਦਾ  ਸਾਰੇ  ਬੀਜ  ਨੂੰ
T@ੀਨੀ  ਹੋ  ਸ@ਦਾ  ਹੈ.  ਨਿਸਰਫ਼ ਉਸ ਲਈ ਨਹੀਂ  ਜੋ  @ਾਨੂੰਨ
ਦੁਆਰਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਲਈ 8ੀ ਜੋ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਨਿਨਹਚਾ ਦਾ
ਹੈ, ਸਾਡੇ  ਸਾਰੀ ਦਾ ਨਿਪਤਾ @ੌਣ ਹੈ,

Romans 5  ਰੋਮੀਆਂ 5: 1-2

1 Therefore  being  justified  by  faith,  we  have  peace  with

God through our Lord Jesus Chr ist: 

1.T ਇਸ ਲਈ ਨਿਨਹਚਾ ਦੁਆਰਾ ਧਰਮੀ ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਨਿਰਹਾ
ਹੈ;  ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਿTਸੂ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ
ਅਮਨ ਹੈ: 

2  By  whom  also  we  have  access  by  faith  into  this  grace
wherein  we  stand,  and  rejoice  in  hope  of  the  glor y  of
God. 



2.T ਨਿਜਸ ਦੇ ਰਾਹੀਂ,  ਅਸੀਂ 8ੀ ਨਿਨਹਚਾ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਨਿ@ਰਪਾ
ਨਿ8ੱਚ  ਪਹੰੁਚ  ਰੱਖਦੇ  ਹਾਂ,  ਨਿਜਸ ਨਿ8ੱਚ  ਅਸੀਂ  ਖੜ੍ਹੇ  ਹਾਂ;  ਅਤੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਰਤਾਪ ਦੀ ਆਸ ਨਿ8ੱਚ ਅਨੰਦ ਮਾਣੋ।

1 Peter 1  ੧ ਪਤਰਸ 1:23
23  Being  born  again,  not  of  cor r uptible  seed,  but  of
incor r uptible,  by  the  word  of  God,  which  liveth  and
abideth for ever.

23 T ਨਾਸ਼8ਾਨ ਬੀਜ ਤੋਂ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਅਨਿ8ਨਾਸ਼ੀ ਤਂੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਬਚਨ ਦੁਆਰਾ,  ਨਿਜਹੜਾ ਸਦਾ ਤ@ੱ ਜੀਉਂਦਾ ਅਤੇ ਰਨਿਹੰਦਾ ਹੈ,
ਦਬੁਾਰਾ ਜਨਮ ਲੈਣਾ।

Romans 3   ਰੋਮੀਆਂ 3:24
24 Being  justified  freely  by  his  grace  through  the
redemption that is in Chr ist Jesus:
24.T ਉਸਦੀ ਨਿ@ਰਪਾ ਦੁਆਰਾ ਸਤੁੰਤਰ ਤੌਰ  'ਤੇ ਧਰਮੀ ਹੋਣਾ;
ਮ@ੁਤੀ ਦੁਆਰਾ ਜੋ ਮਸੀਹ ਨਿTਸੂ ਨਿ8ੱਚ ਹੈ:

Romans 5  ਰੋਮੀਆਂ 5:9
9 Much more then, being now justified by his blood, we
shall be saved from wrath through him. 
9.T ਨਿਫਰ  ਹੋਰ  8ੀ,  ਹੁਣ  ਉਸਦੇ  ਲਹੂ  ਦੁਆਰਾ  ਧਰਮੀ
ਠਨਿਹਰਾਇਆ ਜਾ ਨਿਰਹਾ ਹੈ; ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਰਾਹੀਂ, @੍ਰੋਧ ਤੋਂ ਬਚ
ਜਾ8ਾਂਗੇ।



Romans 8  ਰੋਮੀਆਂ 8:1
1.  There is therefore now no condemnation to them which
are in Chr ist Jesus, who walk not after the flesh, but after
the Spir it.
1 T ਸੋ ਹੁਣ ਓਹਨਾਂ ਲਈ ਨਿਜਹੜੇ ਮਸੀਹ ਨਿTਸੂ ਨਿ8ੱਚ ਹਨ ਸਜ਼ਾ 
ਦਾ ਹੁ@ਮ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਨਿਜਹੜੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ, ਪਰ 
ਆਤਮਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਦੇ ਹਨ।  

John 1 �ੂਹੰਨਾ 1:17
17 For the law was given by Moses, but grace and tr uth 
came by Jesus Chr ist.

17.T  ਨਿ@ਉਂਨਿ@ @ਾਨੂੰਨ ਮੂਸਾ ਦੁਆਰਾ ਨਿਦੱਤਾ ਨਿਗਆ ਸੀ, [ਪਰ] 
ਨਿ@ਰਪਾ ਅਤੇ ਸੱਚਾਈ ਨਿTਸੂ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਆਈ.

- ♢ -

Matthew 11  ਮੱਤੀ 11:28-30

28 Come unto me, all ye that labour and are heavy laden,

and I will give you rest. 
28 ਹੇ ਨਿਮਹਨਤ @ਰਨ 8ਾਲੇ ਅਤੇ ਬੋਝ ਹੇਠ ਦਬੱੇ ਹੋਏ ਲੋ@ੋ, ਮੇਰੇ

@ੋਲ ਆਓ ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਅਰਾਮ ਨਿਦਆਂਗਾ। 
29 Take my yoke upon you, and learn of me; for I am

meek and lowly in heart: 

and ye shall find rest unto your souls. 



 29 ਮੇਰਾ ਜੂਲਾ ਆਪਣੇ ਉੱਤੇ ਲੈ ਲ8ੋ ਅਤੇ ਮਰੇੇ ਤੋਂ ਨਿਸੱਖੋ।
ਨਿ@ਉਂਨਿ@ ਮੈਂ ਨਿਨਮਰ ਅਤੇ ਨਿਨਮਰ ਨਿਦਲ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ

ਆਪਣੀਆਂ ਰੂਹਾਂ ਨੂੰ ਅਰਾਮ ਪਾਓਗੇ। 
30 For my yoke is easy, and my burden is light.  

 30 ਨਿ@ਉਂਨਿ@ ਮਰੇਾ ਜੂਲਾ ਸੌਖਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਬੋਝ ਹਲ@ਾ ਹੈ। 

Baptism - ਬਪਯਿਤਸਮਾ

 Acts 8  ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 8:36-39

 36 And  as  they  went  on  their  way,  they  came  unto  a
certain  water:  and  the  eunuch  said,  See,  here  is  water;
what doth hinder me to be baptized?
36.T ਅਤੇ  ਜਦੋਂ  ਉਹ ਜਾਂਦੇ  ਹੋਏ ਇੱ@ ਪਾਣੀ @ੋਲ ਆਏ। ਤਾਂ
ਖੁਸਰੇ  ਨੇ  ਨਿ@ਹਾ,  ਦੇਖੋ,  ਪਾਣੀ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਬਪਨਿਤਸਮਾ ਲੈਣ ਤਂੋ
ਨਿ@ਹੜੀ ਚੀਜ਼ ਰੋ@ਦੀ ਹੈ?
37 And Philip said, If thou believest with all thine heart,
thou  mayest.  And  he  answered  and  said,  I  believe  that
Jesus Chr ist is the Son of God.
37.T ਨਿਫਨਿਲਪ ਨੇ ਨਿ@ਹਾ; ਜੇ@ਰ ਤੁਸੀਂ ਪੂਰੇ ਨਿਦਲ ਨਾਲ ਨਿ8ਸ਼8ਾਸ 
@ਰਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ @ਰ ਸ@ਦੇ ਹੋ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਉੱਤਰ ਨਿਦਤੱਾ, 
ਮੈਂ ਨਿ8ਸ਼8ਾਸ @ਰਦਾ ਹਾਂ ਨਿ@ ਨਿTਸੂ ਮਸੀਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ 
ਹੈ।

 38 And he commanded the char iot to stand still: and they
went  down  both  into  the  water,  both  Philip  and  the
eunuch; and he baptized him.



38.T ਤਦ ਉਸ ਨੇ  ਰੱਥ ਨੂੰ ਖੜਾ @ਰਨ ਦਾ ਹੁ@ਮ ਨਿਦੱਤਾ ਅਤੇ
ਨਿਫ਼ਨਿਲਪੁੱਸ ਅਤੇ ਖੁਸਰਾ ਦੋ8ਂੇ ਪਾਣੀ ਨਿ8ੱਚ ਉਤਰੇ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ
ਬਪਨਿਤਸਮਾ ਨਿਦਤੱਾ।
39 And  when  they  were  come  up  out  of  the  water,  the
Spir it  of  the  Lord  caught  away  Philip,  that  the  eunuch
saw him no more: and he went on his way rejoicing.

39.T ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਪਾਣੀ ਨਿ8ੱਚੋਂ  ਨਿਨੱ@ਲ @ੇ ਬਾਹਰ ਆਏ ਤਦ
ਪਰ੍ਭੂ  ਦਾ  ਆਤਮਾ  ਨਿਫਨਿਲੱਪੁਸ  ਨੂੰ ਫੜ੍ਹ  @ੇ  ਲੈ  ਨਿਗਆ ਅਤੇ
ਖੁਸਰੇ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਹੋਰ ਨਹੀਂ ਦੇਨਿਖਆ,  ਅਤੇ ਉਹ ਅਨੰ ਦ ਨਾਲ
ਆਪਣੇ ਰਾਹ ਚੱਨਿਲਆ ਨਿਗਆ ।



The Two Greatest Commandments

   ਦੋ ਸਰਵਉੱਚ ਹੁਕਮ 

James 2 �ਾਕੂਬ 2:8
8. If  ye  f ulfil  the  royal  law  according  to  the  scr ipture,
Thou shalt love thy neighbour as thyself, ye do well:
8.T  ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਸ਼ਾਹੀ ਹੁ@ਮ ਨੂੰ ਪੂਰਾ @ਰੋ ਨਿਜ8ਂੇ ਨਿ@ ਪੋਥੀ
ਨਿ8ੱਚ  ਨਿਲਨਿਖਆ  ਹੋਇਆ  ਹੈ,  ਨਿ@ ਤੁਸੀਂ  ਆਪਣੇ  ਗੁਆਂਢੀ  ਨੂੰ
ਆਪਣੇ ਨਿਜਹਾ ਨਿਪਆਰ @ਰੋ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਚੰਗਾ @ਰ ਰਹੇ ਹੋ।

Matthew 22  ਮੱਤੀ :37-40
37. Jesus said unto him, Thou shalt love the Lord thy God

with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy
mind.

37. ਅਤੇ ਉਹ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਨਿ@ਹਾ, ਤੰੂ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ
ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਨਿਦਲ ਨਾਲ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਅਤੇ

ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਬੁੱਧ ਨਾਲ ਨਿਪਆਰ @ਰ।
38. This is the first and great commandment.

38.  8ੱਡਾ ਅਤੇ ਪਨਿਹਲਾ ਹੁ@ਮ ਇਹੋ ਹੈ।
39. And the second is like unto it, Thou shalt love thy

neighbour as thyself.
39. ਅਤੇ ਦੂਆ ਇਹ ਦੇ 8ਾਂਙੁ ਹੈ ਨਿ@ ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀ ਨੂੰ

ਆਪਣੇ ਨਿਜਹਾ ਨਿਪਆਰ @ਰ।
40. On these two commandments hang all the law and

the prophets.
40. T ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਹੁ@ਮਾਂ 'ਤੇ; ਸਾਰੇ @ਾਨੂੰਨ ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਨੂੰ ਫਾਂਸੀ

ਨਿਦਓ।



The Prayer that Jesus taught
ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਜੋ ਯਿ�ਸੂ ਨੇ ਯਿਸਖਾਈ ਸੀ

9 After this manner therefore pray ye: 

Our Father which art in heaven, Hallowed be thy name 1 

9. T ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੋ:
ਸਾਡੇ ਯਿਪਤਾ ਜੋ ਸਵਰਗ ਯਿਵੱਚ ਹੈ, ਤਰੇਾ ਨਾਮ 1 ਪਯਿਵੱਤਰ

ਮਯੰਿਨਆ ਜਾਵੇ। 
10 Thy kingdom come. Thy will be done in earth, as it is

in heaven. 
10. T ਤਰੇਾ ਰਾਜ ਆਵੇ। ਤਰੇੀ ਮਰਜ਼ੀ 5ਰਤੀ ਉੱਤੇ ਪੂਰੀ

ਹੋਵੇ, ਯਿਜਵਂੇ ਸਵਰਗ ਯਿਵੱਚ ਹੁਦੰੀ ਹੈ। 
11 Give us this day our daily bread.

ਅੱਜ ਦੇ ਯਿਦਨ ਸਾਨੂੰ ਸਾਡੀ ਰੋਜ਼ੀ ਰੋ+ੀ ਯਿਦਓ। 
12 And forgive us our debts, as we forgive our debtors. 

12.T ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕਰਜ਼ ਸਾਨੂੰ ਮਾਫ਼ ਕਰੋ, ਯਿਜਵਂੇ ਅਸੀਂ
ਆਪਣੇ ਕਰਜ਼ਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਫ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 

13 And lead us not into temptation, but deliver us from
evil: For thine is the Kingdom, and the Power, and the

Glor y, for ever. Amen.
13.T ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਪਰਤਾਵੇ ਯਿਵੱਚ ਨਾ ਲੈ, ਪਰ ਸਾਨੂੰ ਬੁਰਾਈ ਤੋਂ

ਬਚਾ: ਯਿਕਉਂ ਜੋ ਰਾਜ, ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਮਯਿਹਮਾ ਸਦਾ ਲਈ ਤੇਰੀ ਹੈ।
ਆਮੀਨ।

 Matthew 6:9-13 - ਮੱਤੀ 6:9-13

1 Exodus 6  ਖ਼ਰੋਜ  6:3



Exodus 6  ਖ਼ਰੋਜ  6:3

3 And  I  appeared  unto  Abraham,  unto  Isaac,  and  unto
Jacob, by the name of God Almighty, but by my name
JEHOVAH was I not known to them.

3. ਮੈਂ  ਅਬਰਾਹਾਮ,  ਇਸਹਾ@  ਅਤੇ  Tਾ@ੂਬ  ਨੂੰ ਸਰਬ
ਸ਼@ਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ  ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਨਿਦੱਤਾ ਪਰ ਮੈਂ
ਆਪਣੇ  Tਹੋ8ਾਹ  ਨਾਮ  ਨਾਲ  ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ  ਪਰਗਟ  ਨਹੀਂ
ਹੋਇਆ ।

1 John  ੧ �ੂਹੰਨਾ  5:21
21. Little children, keep yourselves from idols. Amen.

21.T  ਛੋ+ੇ ਬੱਚ,ੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਮੂਰਤੀਆਂ ਤੋਂ ਰੱਖੋ। ਆਮੀਨ।
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